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BENUTZERHANDBUCH 
3-in-1 Dusch- und Toiletenrollstuhl mit Transpor�unk�on 
Produktcode: SANI-TIM 
 
1. Eigenscha�en 
Der Dusch- und Toiletenrollstuhl besteht aus einem pulverbeschichteten 
Aluminiumrahmen. Er verfügt über hochklappbare Armlehnen, die Personen mit 
eingeschränkter Mobilität das Ein- und Aussteigen erleichtern. Der Stuhl ist mit 
einem PU-Sitz mit Keileinsatz, vorderen schwenkbaren 5"-Rädern mit Bremsen, 
hinteren 24"-Vollrädern mit Schnellverschlussfunk�on und abnehmbaren 
Fußstützen ausgestatet. Zudem besitzt der Stuhl einen Schiebegriff für die 
Begleitperson und einen Sanitätsbehälter. Die Konstruk�on ermöglicht es, den 
Stuhl über eine Toiletenschüssel zu schieben. 
 

Lieferumfang: Stuhl – rechter und linker Rahmen mit Rädern, Rückenlehne mit 
Armlehnen, Sitz mit Keileinsatz, rechte und linke Fußstütze, Sanitätsbehälter mit 
Deckel, hintere 24"-Räder (2 Stk.), obere und untere vordere Verbindungsrohre, 
hinterer Verbindungsblock, Schrauben mit Kappen (6 Stk.), Feststellknöpfe (2 Stk.) 
und Inbusschlüssel. 
 
Bestandteile des Stuhls: 

A. Griff 
B. Rückenlehne 
C. Armlehne 
D. Sitz 
E. Sanitätsbehälter 
F. Fußstütze 
G. Verriegelung der 

hochklappbaren Armlehnen 
H. Feststellbremse 
I. 5"-Rad mit Bremse 
J. Hinterrad 24" mit Greifreifen 
K. Schnellspannmechanismus 

 
2. Verwendung 
Dusch- und Toiletenrollstühle sind für Personen bes�mmt, die sich nur 
eingeschränkt selbstständig bewegen können, sowie für Pa�enten mit 
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Funk�onsstörungen oder eingeschränkter Mobilität. Der Rollstuhl ist 
ausschließlich für den Innenbereich vorgesehen. Dank des 
feuch�gkeitsbeständigen Aluminiumrahmens und des unter dem Sitz 
befindlichen Sanitätsbehälters kann er sowohl als Dusch- als auch als 
Toiletenstuhl verwendet werden. Er erleichtert die tägliche Hygiene. 
Der Rollstuhl wird besonders für Personen mit eingeschränkter Mobilität 
empfohlen, die durch Lähmungen, Über- oder Untergewicht, 
Gliedmaßenverformungen, degenera�ve Erkrankungen, Gelenkverschleiß, 
Verletzungen oder Amputa�onen sowie Herz-Kreislauf-Erkrankungen betroffen 
sind. 
 

3. Montage 
1. Um zu verhindern, dass sich der Rahmen während der Montage bewegt, die 

Bremsen durch Herunterdrücken der Bremshebel arre�eren. 
2. Rechten und linken Rahmen mit den Verbindungsrohren, Schrauben und 

Inbusschlüssel mon�eren (Abb. 1). Danach die Kappen auf die 
Befes�gungsöffnungen setzen (Abb. 2). 

 
3. Den Sitz auf den oberen Teil des Rahmens mon�eren. Den Sanitätsbehälter 

von hinten unter den Sitz schieben. 
4. Hinterräder mon�eren: Den Schnellspannmechanismus (K) in die Öffnung 

des Hinterrads einsetzen. Sicherstellen, dass der mitlere Ring in der 
Öffnung zentriert ist und diese nicht verdeckt (Abb. 3 und 4). Den 
Mechanismus in die Öffnung einsetzen und gleichzei�g die schwarze Kappe 
drücken (Abb. 5). Nachdem der Mechanismus am Rad angebracht ist, das 
Rad in die Öffnung am hinteren Rahmen einsetzen und erneut die schwarze 
Kappe drücken. Der korrekt mon�erte Mechanismus sollte die Öffnung auf 
der anderen Seite des Rahmens durchdringen (Abb. 6). Vorgang auf der 
anderen Seite wiederholen. 
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5. Die Rohre der Rückenlehne auf den Rahmen setzen und mit Feststellknöpfen 
sichern. Den Verriegelungsknopf der Armlehnen drücken und die 
Armlehnen absenken, bis sie einrasten. 

6. Die Fußstützen an den vorderen Rahmenteilen befes�gen (Abb. 2). 

 
BEDIENUNG DES ROLLSTUHLS 

• Überprüfen Sie den Zustand der Feststellbremsen, der Konstruk�on und der 
Räder. Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten korrekt mon�ert und 
eingestellt sind. 

• Vor der Verwendung prüfen, ob die Breite des Stuhls zum Benutzer passt, 
da keine Breitenverstellung vorhanden ist. 

• Der Stuhl ist nur für kurze Strecken und den Innenbereich vorgesehen. Da er 
keine Stoßdämpfer besitzt, wird eine langfris�ge Nutzung nicht empfohlen. 



4 
 

HINWEIS! Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn Mängel oder Beschädigungen 
festgestellt werden. 
 

HOCHKLAPPBARE ARMLEHNEN 
• Die Verriegelung (G) unter der Armlehne drücken und die Armlehne 

vorsich�g nach oben klappen. 
• Die Armlehne nicht als Stütze beim Aufstehen verwenden. Falls Hilfe 

erforderlich ist, um Unterstützung biten. 
 

SCHNELLSPANNFUNKTION DER HINTERRÄDER 
• Die hinteren 24"-Räder können dank der Schnellspannfunk�on leicht 

en�ernt werden, wodurch der Stuhl als Dusch- oder Toiletenstuhl genutzt 
werden kann. Zum En�ernen die schwarze Kappe des 
Schnellspannmechanismus (K) am Rad drücken und das Rad herausziehen. 

• Zum erneuten Anbringen die schwarze Kappe drücken und den 
Mechanismus wieder in die Öffnung am hinteren Rahmen einsetzen. 

 

BREMSEN 
• Um die Vorderräder zu arre�eren, die Pedale mit dem Fuß nach unten 

drücken. Zum Lösen die Pedale anheben. 
• Um die Hinterräder zu arre�eren, den Feststellbremshebel nach vorne 

ziehen. Zum Lösen den Hebel in die entgegengesetzte Richtung ziehen. 
 

HINSETZEN IN DEN STUHL 
• Beim Ein- oder Aussteigen, Posi�onswechsel oder Verlassen des Stuhls 

müssen die Bremsen stets arre�ert sein. 
• Beim Umsetzen den Stuhl so nah wie möglich an die Transferstelle stellen. 

Der Stuhl sollte das Bet oder den Sitz, auf den umgesetzt wird, berühren. 
Wenn der Benutzer sich nicht selbstständig umsetzen kann, muss die 
Überführung mit Hilfe erfolgen. 

• Der Benutzer sollte so weit wie möglich in der Mite des Sitzes sitzen, um 
Instabilität zu vermeiden. 

• Nicht auf die Fußstütze treten – dies kann zu Beschädigungen führen. 
 

4. Technische Daten 
 

Gesamtbreite 68,5 cm 

Innenbreite 50 cm 

Gesam�efe 104 cm 
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Sitzhöhe vom Boden 52 cm 

Gesamthöhe 100 cm* 

Sitzmaße 50 x 45 cm 

Gewicht 22 kg 

Maximale Belastbarkeit 120 kg 

Rahmenfarbe weiß 
 

*  Höhe gemessen mit montierten 24"-Rädern 
 

5. Hinweise 
Timago Interna�onal Group übernimmt keine Ha�ung für unsachgemäße 
Verwendung des Produkts oder die Nichteinhaltung von 
Sicherheitsvorschri�en. 
 
6. Reinigung und Wartung 
Führen Sie regelmäßige Wartung aller Stuhlkomponenten durch: 

• Der Sitz kann mit einem feuchten Tuch und kaltem oder warmem Wasser 
ohne Reinigungsmitel gereinigt werden. Hartnäckige Flecken können mit 
einem Schwamm en�ernt werden. 

• Kunststo�eile sollten mit einem feuchten Tuch und geeigneten 
Reinigungsmiteln für Kunststoff gereinigt werden. Beachten Sie dabei stets 
die Anweisungen und Sicherheitsmaßnahmen des Herstellers. 

• Nach jeder Benutzung den Toiletenbehälter und den Sitz entleeren und 
desinfizieren. Verwenden Sie Reinigungsmitel gemäß den Empfehlungen 
des Herstellers. 

 

7. Lagerungs- und Transportbedingungen 
Das Gerät darf nicht direkter Sonneneinstrahlung, Wasser oder Feuch�gkeit 
ausgesetzt werden. 
 

8. Garan�einforma�onen 
Alle von unserem Unternehmen vertriebenen Produkte sind durch eine Garan�e 
abgedeckt. Die Garan�ebedingungen finden Sie in der Garan�ekarte auf unserer 
Website. Bite wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekau� 
haben. Bewahren Sie den Kau�eleg (Rechnung oder Quitung) für eventuelle 
Garan�eansprüche auf. 
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9. E�keten 
 

  
Referenznummer 

 

Hersteller 

 

Chargennummer 
 

UDI-Code 

 

Seriennummer 
 

Medizinprodukt 

 

Hinweis 
 

Bitte lesen Sie die Anleitung 

 Der Hersteller hat die Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen für Medizinprodukte 

überprüft. 
 
Unsere komplete Produktlinie ist bei unseren Vertriebspartnern erhältlich.  
Erfahren Sie mehr unter: www.�mago.com. Vielen Dank, dass Sie sich für Timago 
entschieden haben! 
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Timago International Group 
Ossowski Sp. k. 
ul. Karpacka 24/12 
43-316 Bielsko-Biała, Poland 
  
T.: +48 33 499 50 00 
F.: +48 33 499 50 11 
E.: info@timago.com 
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